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Введение

Арабское государство образовалось в VII в. н.э. на Аравийском полуострове. Еще не имея завоевательного характера, движение арабского народа вышло за пределы полуострова, участвуя в войнах между Византией и Персией, в качестве их вассалов.


К VII-VIII веку арабами было покорено множество народов; тем не менее, арабские завоеватели не только не утратили своей национальности, но и смогли оказать огромное влияние на культуры завоеванных стран. В связи с широким распространением ислама, арабская письменность была принята во многих странах.


В настоящее время, Арабский язык является одним из шести официальных языков Организации Объединенных Наций (ООН). Он является официальным языком всех арабских и многих неарабских стран. Однако, в связи с военными завоеваниями арабов, многие страны были вынуждены перейти со своей письменности на арабскую. В своей работе я расскажу про особенности арабского письма в разных странах.

Цель: Изучить историю возникновения арабского письма, его распространение в других стран, особенности бытования арабицы.

Задачи: 

1. Изучение истории стран, которые пишут арабицей, выяснить, когда и при каких обстоятельствах был принят язык и письмо в этих странах.

2. Изучить особенности написания арабицы и ее языковых форм. Сравнить их, выявить их общие черты и найти различия.

3. Узнать изначальное написание арабских цифр и их варианты в разных странах

Методы:
1. Сравнительный анализ составленных таблиц, анализ исторических данных
Глава 1

1.1 История возникновения Арабской письменности

Арабское письмо появилось в V веке нашей эры. Арабское письмо произошло от набатейского письма, развившегося из арамейского письма, которое в свою очередь восходит к финикийскому письму. Арабский алфавит включил в себя все буквы арамейского и добавил к ним буквы, отражающие специфически арабские звуки. Это буквы — са, ха, заль, дад, за, гайн. 

Арабское письмо складывается в начале VI в. и получает развитие при первой записи Корана (651г) – священной книги мусульман, представляющей собой собрание проповедей, молитв, назидательных рассказов, притч, обрядовых и юридических установлений, произнесенных пророком Мухаммадом в Мекке и Медине (городах Саудовской Аравии). Распространение арабского алфавита шло параллельно с распространением ислама. Со временем арабский алфавит стал восприниматься как «истинно исламский», и многие языки Азии и Африки стали использовать его на письме (в том числе и те, которые ранее использовали другие системы письма — например, персидский или яванский). В регионах, где преобладали другие языки, группы населения, исповедующие ислам, стремились сохранить арабский алфавит несмотря на принятие нового языка, пример — белорусский арабский алфавит. При этом арабский алфавит пополнялся дополнительными буквами для обозначения звуков, отсутствовавших в арабском языке.

Самая первая арабская надпись, возможно, представляющая собой переходную стадию, появляется приблизительно в четвертом веке н.э. Это один из немногих примеров арабской письменности, существовавшей до возникновения ислама в седьмом веке н.э., когда число таких надписей резко возросло; в середине седьмого века н.э. был составлен Коран. На заре исламского периода развились две основные разновидности арабского письма — насх и куфическое. Первое является курсивным и наклонным, последнее выполняется строгим жирным шрифтом.
 

В Индонезии и Малайзии в настоящее время используется латиница, но некоторое количество религиозной литературы продолжает издаваться с использованием арабской графики.
Среди народов бывшего СССР арабский алфавит перестал использоваться в конце 1920-х, в связи с латинизацией (татарский, башкирский, крымско-татарский, языки Средней Азии и Кавказа). Примерно в это же время от арабского алфавита отказалась Турция.

В настоящий момент письмо на основе арабского алфавита используется, кроме названных языков,  для урду, пушту, дари, кашмири, пенджаби, синдхи, хауса, фула, а также иногда для курдского (в Иране и Сирии) и уйгурского языков.

Кроме того, за пределами бывшего СССР арабское письмо используется для азербайджанского, казахского, киргизского,туркменского, узбекского, татарского (в странах, где эти языки являются государственными, для них используется кириллица или латиница).


Ниже приведена таблица с арабским алфавитом и системой написания букв.
	№ п-п
	в конце слова
	в середине слова
	в начале слова
	отдельно стоящие
	название
	кириллическаятранслитерация
	транскрипция МФА
	стандартная латинская транслитерация

	1
	ﺎ
	ﺍ
	أَلِف‎ ’алиф
	—
	—
	—

	2
	ﺐ
	ﺒ
	ﺑ
	ﺏ
	بَاء‎ ба̄’
	б
	[b]
	b

	3
	ﺖ
	ﺘ
	ﺗ
	ﺕ
	تَاء‎ та̄’
	т
	[t]
	t

	4
	ﺚ
	ﺜ
	ﺛ
	ﺙ
	ثَاء‎ с̱а̄’
	с̱
	[θ]
	ṯ

	5
	ﺞ
	ﺠ
	ﺟ
	ﺝ
	جِيم‎ джӣм
	дж/г
	[ʤ], [ɡ]
	ǧ

	6
	ﺢ
	ﺤ
	ﺣ
	ﺡ
	حَاء‎ х̣а̄’
	х̣
	[ħ]
	ḥ

	7
	ﺦ
	ﺨ
	ﺧ
	ﺥ
	خَاء‎ х̮а̄’
	х̮
	[x]
	ḫ

	8
	ﺪ
	ﺩ
	دَال‎ да̄ль
	д
	[d]
	d

	9
	ﺬ
	ﺫ
	ذَال‎ з̱а̄ль
	з̱
	[ð]
	ḏ

	10
	ﺮ
	ﺭ
	رَاء‎ ра̄’
	р
	[r]
	r

	11
	ﺰ
	ﺯ
	زَاي‎ за̄й(зайн)
	з
	[z]
	z

	12
	ﺲ
	ﺴ
	ﺳ
	ﺱ
	سِين‎ сӣн
	с
	[s]
	s

	13
	ﺶ
	ﺸ
	ﺷ
	ﺵ
	شِين‎ шӣн
	ш
	[ʃ]
	š

	14
	ﺺ
	ﺼ
	ﺻ
	ﺹ
	صَاد‎ с̣а̄д
	с̣
	[sˁ]
	ṣ

	15
	ﺾ
	ﻀ
	ﺿ
	ﺽ
	ضَاد‎ д̣а̄д
	д̣
	[dˁ], [ðˤ]
	ḍ

	16
	ﻂ
	ﻄ
	ﻃ
	ﻁ
	طَاء‎ т̣а̄’
	т̣
	[tˁ]
	ṭ

	17
	ﻆ
	ﻈ
	ﻇ
	ﻅ
	ظَاء‎ з̣а̄’
	з̣
	[zˁ], [ðˁ]
	ẓ

	18
	ﻊ
	ﻌ
	ﻋ
	ﻉ
	عَيْن‎ ‘айн
	‘
	[ʕ]
	ʕ/ʿ

	19
	ﻎ
	ﻐ
	ﻏ
	ﻍ
	غَيْن‎ гайн
	г/г̣
	[ɣ]
	ġ

	20
	ﻒ
	ﻔ
	ﻓ
	ﻑ
	فَاء‎ фа̄’
	ф
	[f]
	f

	21
	ﻖ
	ﻘ
	ﻗ
	ﻕ
	قَاف‎ к̣а̄ф
	к̣
	[q]
	q

	22
	ﻚ
	ﻜ
	ﻛ
	ﻙ
	كَاف‎ ка̄ф
	к
	[k]
	k

	23
	ﻞ
	ﻠ
	ﻟ
	ﻝ
	لاَم‎ ля̄м
	ль
	[l]
	l

	24
	ﻢ
	ﻤ
	ﻣ
	ﻡ
	مِيم‎ мӣм
	м
	[m]
	m

	25
	ﻦ
	ﻨ
	ﻧ
	ﻥ
	نُون‎ нӯн
	н
	[n]
	n

	26
	ﻪ
	ﻬ
	ﻫ
	ﻩ
	هَاء‎ ха̄’
	х
	[h]
	h

	27
	ﻮ
	ﻭ
	وَاو‎ ва̄в(уау)
	в
	[w]
	w

	28
	ﻲ
	ﻴ
	ﻳ
	ﻱ
	يَاء‎ йа̄’
	й
	[j]
	y


В персидском алфавите (и производных от него) порядок букв несколько иной — сначала идёт ва̄в, затем ха̄’. Также в персидской и пакистанской версиях арабского алфавита отличается начертание буквы ка̄ф — она пишется всегда как в начальной или срединной позиции. 

1.2 История распространения арабской письменности

Арабская письменность распространялась двумя путями:

1. В результате великих арабских завоеваний

2. В результате распространения ислама

Арабы - древние семитские племена, из которых впоследствии сложился древнеарабский народ, занимали территорию Аравийского полуострова. Первые арабские государственные образования возникли на северной границе Аравии, а также в Центральной Аравии (Киндитское царство, государства Лахмидов и Гасанидов).

К V—VI векам арабские племена составляли большинство населения Аравийского полуострова. В первой половине VII века с возникновением ислама начались арабские завоевания, в результате которых был создан Халифат, занявший обширные территории от Индии до Атлантического океана и от Средней Азии до центральной Сахары. Ниже представлена карта, на которой изображены арабские завоевания. Как видно на карте  в VII веке нашей эры арабы первым делом вышли из Аравийского полуострова, завоевав страны, находящиеся севернее арабских владений. А в конце VII начале VIII веков, арабы начали расширять владения с запада и востока. Последние были завоеваны острова в Средиземном море. 
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В Северной Африке население, говорившее на близких арабскому семито-хамитских языках, сравнительно быстро арабизировалось, восприняв язык и многие элементы культуры завоевателей.

Однако, Арабский халифат к X веку в результате сопротивления завоёванных народов и роста феодального сепаратизма распался на отдельные части.
 Но это никак не повлияло на изменения арабской культуры и письменности в завоеванных странах.

Ислам был религией с развитой письменной культурой. Но надо отметить, что чётко датированные нумизматические материалы IX-X веков подтверждают сообщения письменных источников о раннем проникновении и распространении арабской графики. Следовательно, 

большинство стран переняли арабскую письменность в связи с распространением ислама. Такими странами были: Сомали, Персия, Алжир, Афганистан и т.д. 

Глава 2


В этой главе я расскажу об особенностях арабской письменности в разных странах.  Я рассмотрела 3 группы языков, которые подверглись влиянию арабицы и имели в качестве своей письменности именно буквы арабского алфавита. Это иранская, тюркская и африканская языковые группы.  Составив таблицы и сравнив эти языки, можно наглядно проследить сходства и отличия относительно изначальной арабской письменности, и выявить что послужило поводом для разделения этих видов арабицы на самостоятельные языковые формы. Арабский алфавит имел фонематический характер, т.е. одна буква соответствовала одному минимальному звуку языка. Однако здесь было одно очень важное исключение из правила: записывались лишь согласные, а гласные опускались как «и без того понятные», и специальных знаков для них в это время не было (собственно говоря, на этом основании семитское письмо и трактуется рядом исследователей как слоговое).

2.1 Иранская языковая группа
Персидская письменность


Персидская письменность - модифицированный вариант консонантной арабской письменности, приспособленный изначально для записи персидского языка. 


Персидская письменность обладает всеми основными свойствами арабского письма, как то: направление письма — справа налево, отсутствие заглавных букв, курсивность письма и отсюда — наличие у одной буквы нескольких графических вариантов в зависимости от положения. Многие буквы при внешнем сходстве отличаются лишь диакритическими знаками. Несколько букв могут означать один звук, так же как и одна буква может передавать несколько звуков.


Фонетике персидского языка присущи четыре согласных звука, отсутствующих в арабском: [p], [t͡ʃ] (č), [ɡ], [ʒ] (ž). Первые три изначально записывались близкими по звучанию ب (bā),ج (jim) и ك (kāf) соответственно. Лишь начиная с XII в. для различения этих звуков стали широко применяться модификации этих знаков, ставшие новыми буквами персидского алфавита, однако долгое время эта практика не носила регулярного характера. Позднее была изобретена отдельная буква для маргинального звука ž. А так же наблюдаются различия в написании некоторых букв. Цифры в персидском языке пишутся так же как и в арабском.

Отличия от арабской письменности
1. В начале слова хамзе (ء) никогда не пишется ни над алифом (ا)* для обозначения огласовок забар или пиш, ни под ним — для огласовки зир.

* В арабском языке «алиф» часто стоит перед буквой «хамзе» для смягчения ее.

2. Конечный и одиночный каф ﮏ записывается в форме, близкой к начальном варианту, в то время как в арабском он выглядит иначе (ﻚ).

3. Та марбута (ة)* не используется, в заимствованиях она заменена на ت (-at) или на ه (-e). Последняя также используется для записи исконных слов на –e.

* Та марбута стоит только в конце слова и не имеет числового значения.

4. Конечное йе (ی) записывается без двух нижних точек, как это делается в арабском (ي), поэтому графически совпадает с алефом максура.

5. Добавлены четыре дополнительные буквы для звуков, отсутствующих в арабском: пе (پ), че (چ), же (ژ) и гаф (گ).

6. Арабская буква вав для губно-губного [w] (و) используется для губно-зубного [v].


В настоящее время фарси используется для записи официального языка Ирана, а также его восточного варианта в Афганистане — языка дари. Из персидского варианта арабского письма (часто с дальнейшими модификациями и добавлением новых знаков) возникли письменности других языков Ирана, Южной и Средней Азии.

Курдский язык

Курдский язык – язык, используемый в Иране. В настоящее время для записи курдского языка используются алфавиты на основе арабского и латинского. Арабским письмом пользуются курды Ирака и Ирана. Также имеется 3 вида курдских латиниц для языка (диалекта) курманджи. 
Отличия от арабской письменности

1. Основное отличие от арабского письма — наличие отдельных букв для гласных звуков.

Пушту

Пушту (пашто, афганский язык), язык афганцев, официальный язык Афганистана (наряду с дари), принадлежит к восточной группе иранских языков. Распространен в Афганистане (преимущественно в южных и центральных провинциях, в частности в р-нах Кандагара, Хоста, Газни, а также провинциях Кабул и Фарах), Пакистане.

В области фонетики в пушту широко употребляются ретрофлексные согласные, что отличает их от близкородственных памирских языков. Для морфологии характерны флексии. Именные части речи характеризуются наличием категорий числа, рода, падежа, степени сравнения, определенности/неопределенности, одушевленности/неодушевленности. Система глагола представлена категориями наклонения, вида, времени, лица, числа, рода, переходности/непереходности. В прошедших временах широко распространена эргативная конструкция с объектным спряжением. 

По сравнению с западно-иранскими языками пушту меньше подвергся влиянию арабского и тюркских языков. Не смотря на то, что для письменности пушту используется арабо-персидский алфавит.

Отличия от Арабской письменности

1. Наличие ретрофлексных согласных*

* согласный звук, при произнесении которого кончик языка поднимается к твёрдому нёбу и немного загибается назад.

2.  Специальные знаки для обозначения ретрофлексных , аффрикат , а также специальных написаний для некоторых дифтонгов.

3. Широкое использование в письменности исконно иранских слов.

Таджикская письменность

Таджикский язык  — язык таджиков республик Средней Азии, государственный язык Таджикистана.

Расхождения с западным (иранским) вариантом персидского языка фиксируются примерно в XV в. Литературный таджикский язык значительно отличается от персидского языка фонетически, а введение в 1939 году алфавита на основе кириллицы ещё более закрепило эти различия. Таджикский язык сравнительно с персидским отличается бо́льшей архаичностью лексики и отдельных фонетических явлений, несколько лучше сохраняя наследие классического периода (IX—XV вв.) С другой стороны, он подвергся значительному лексическому и грамматическому влиянию тюркских (прежде всего узбекского).
Отличия от арабской письменности

1. Такие же как и узбекского, т.к. эти языки практически идентичны.

2.2 Тюркская языковая группа

Башкирская письменность
Башки́рская пи́сьменность — система письменности, используемая башкирским языком. После принятия ислама, которое началось в X веке и продолжалось в течение нескольких столетий, башкиры начали пользоваться арабской письменностью. В конце XIX — начале XX века ограниченно применялись башкирские алфавиты на основе кириллицы.
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Отличия от арабской письменности

1. Главное отличие башкирской письменности от арабской – это абсолютное не соблюдение орфографии. Колебание букв между друг другом.

2. Дополнительные буквы специфичные для башкирского языка.

Узбекский язык

Узбе́кский язы́к  — тюркский язык, государственный язык Республики Узбекистан. В мире насчитывается по разным оценкам от 21 до 25 миллионов носителей узбекского языка. В фонетике, грамматике и лексике заметно сильное влияние персидского языка. Большинство арабизмов в узбекском языке заимствованы через персидский. До 1928 года узбекский язык использовал алфавит на основе арабского (арабо-персидская письменность). До середины XIX века узбекский алфавит полностью совпадал с персидским.  В настоящее время для записи узбекского языка используется латиница.

Отличия от арабской письменности

1.     Отсутствие первичных долгих гласных звуков.

2.     6 букв обозначающих гласные звуки.

3.     Отсутствуют деление аффиксов на передние и задние.

Киргизская письменность

Кирги́зский язы́к — язык киргизов и государственный язык Киргизии, относится к тюркским языкам. Современный киргизский язык использует две официальные письменности. Одна из них, основанная на кириллице, используется на территории Киргизской Республики и в странах бывшего СССР. Вторая письменность, основанная на арабском алфавите (персидская версия), используется на территории Китайской Народной Республики, Афганистана и других азиатских стран. 
Отличия от арабской письменности

1. добавлены буквы, обозначающие гласные звуки, отсутствующие в арабском алфавите.

2. звуки [p] и [b] глухие.

3. ء – специальный символ для смягчения гласных.

Туркменская письменность
До 1920-х годов туркмены пользовались только арабским письмом. Это письмо не было приспособлено для тюркских языков. Так, в нём не было знаков для обозначения специфических звуков туркменского языка и в то же время было много букв, для обозначения арабских звуков, которых не было в туркменском языке.

В первые годы после установления советской власти арабский алфавит туркменов СССР был дважды реформирован — в 1922 и 1925 годах. В ходе реформ были введены буквы с диакритическими знаками для обозначения тюркских фонем и упразднены буквы для звуков, отсутствующих в туркменском языке.

Туркмены Афганистана, Ирака и Ирана, по-прежнему пользуются письмом на основе арабского.  В настоящее время туркмены Туркмении пользуются алфавитом на основе латиницы, а туркмены стран Ближнего и Среднего Востока используют арабский алфавит персидского стиля.

Отличия от арабской письменности

1. наличие первичных долгих гласных, что является рефлексом древнего происхождения туркменского языка и его связей с восточными тюркскими.

2. наличие междузубных звуков [d].
Азербайджанская письменность

В азербайджанском языке существуют три официальные алфавитные системы: в Азербайджане — на латинице, в Иране — на арабице, в России (Дагестан) — на кириллице. До 1918 года азербайджанцы Ирана и Кавказа писали только арабским алфавитом. В Азербайджанской ССР арабский алфавит применялся  до 1929 года. Азербайджанцы, живущие в Иране, продолжают писать арабскими буквами, однако орфография такого письма до сих пор не стандартизована.

Отличия от арабской письменности

1.    Ему присуще первому  равнозначимость гласных о//а и согласных h//г//х.

2. Наличие у аффиксов предикативной формы имени 1-го и 2-го лица ед. числа только вариантов с широкими гласными.

Казахская письменность

Каза́хский язы́к — государственный язык Республики Казахстан. Казахский язык входит в кыпчакскую подгруппу тюркских языков. Казахский арабский алфавит — содержит 29 букв. Начал использоваться на территории Казахстана для записи тюркских текстов с X века при Караханидах. Долгое время оставался консонантным, то есть обозначающим только согласные звуки. Реформирован в 1924 году с целью правильной передачи гласных с учётом казахской фонетики. В настоящее время применяется казахами, живущими в Китае, Пакистане, Афганистане, Иране и других странах Ближнего Востока, использующих арабскую графику. 

Отличия от арабской письменности

1. Специальный знак - «верхняя хамза», который употребляется в начале слова для обозначения «мягких» гласных во всём слове, кроме слов, содержащих звуки Г и К, которые всегда сочетаются только с «мягкими» гласными.

2 Знак обозначающий звук [h] – ھ не встречается больше ни в каких других            алфавитах, основанных на арабской графике.

2.3 Афразийская языковая группа

Берберская письменность

Берберские языки — языки берберов, одна из двух подсемей берберо-гуанчской семьи, входящей в афразийскую языковую семью. Арабское письмо, применявшееся для берберских языков со Средних веков, сейчас сохраняется в основном в Марокко и Ливии.

Отличия от арабской письменности

1. Добавлены буквы, обозначающие звуки, специфичные для берберского языка.

Сомалийская письменность

Сомали́йский язык принадлежит к афразийской семье языков. На этом языке говорят в основном в Сомали, но также и в таких странах как Джибути (большинство населения), Эфиопия и Кения. Для языка сомали использовалось три вида письменности — арабский алфавит, латинский алфавит, и собственный — османья. До колониального периода использовался арабский алфавит. Использование арабского алфавита было связано с распространением ислама на территории Сомали. Собственная, сомалийская письменность появилась в 1920 г.
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Отличия от арабской письменности

1. Особенность этого письма в том, что 'c' обозначает гортанный приступ, долгие гласные обозначались сдвоенными буквами. Остальные знаки: 
' [ʔ], j [ʤ], x [ħ], kh [x], sh [ʃ], c [ʕ], dh [ḍ], y [j].
2.4 Славянская группа языков
Белорусская арабская письменность

Белору́сский ара́бский алфави́т возник в XVI в. Жившие в XVI веке на территории Великого княжества Литовского татары для записи западнославянского языка использовали его как средство записи западнорусского письменного языка с помощью арабской письменности. В течение XIV–XVI веков они перестали использовать собственный язык, и начали использовать западнорусский письменный язык, который записывали арабским алфавитом. Белорусский арабский алфавит состоит из двадцати восьми графем, с некоторыми отличиями от обычного арабского алфавита.

Отличия от арабской письменности

1.            наличие тюркско-персидских графем для обозначения звуков, которые отсутствуют в арабском языке, — [ж], [ч], [п]: پ, چ, ژ ;

2.            для обозначения звуков [дз] и [ц] были придуманы новые значки: [image: image4.png]sl
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;

3.             ў на письме выглядело так же, как в: و .

3 Глава

 Арабские цифры
Арабские цифры — традиционное название набора из десяти знаков: 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9; ныне использующегося в большинстве стран для записи чисел в десятичной системе счисления.


Индийские цифры возникли в Индии не позднее V века. Тогда же было открыто и формализовано понятие нуля, которое позволило перейти к позиционной записи чисел.

Арабские и индо-арабские цифры являются видоизменёнными начертаниями индийских цифр, приспособленными к арабскому письму.


Арабские цифры стали известны европейцам в X веке. Благодаря тесным связям христианской Барселоны (Барселонское графство) и мусульманской Кóрдовы (Кордовский халифат), Сильвестр II (папа римский с 999 по 1003 годы) имел возможность доступа к научной информации, которой не имел никто в тогдашней Европе. В частности, он одним из первых среди европейцев познакомился с арабскими цифрами, понял удобство их употребления по сравнению с римскими цифрами и начал пропагандировать их внедрение в европейскую науку.

Название «арабские цифры» образовалось исторически, из-за того что именно арабы распространяли десятичную позиционную систему счисления. Цифры, которые используют в арабских странах, по начертанию сильно отличаются от используемых в европейских странах.
	цифры
	0
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	арабские традиционные
	۰
	١
	٢
	٣
	٤
	٥
	٦
	٧
	۸
	٩

	арабские восточные
	۰
	۱
	۲
	۳
	۴
	۵
	۶
	۷
	٨
	۹

	индийские 
	०
	१
	२
	३
	४
	५
	६
	७
	८
	९


Заключение

Алфавиты

Для наглядности я составила сводную таблицу, на которой выделила буквы, которые присутствуют во всех языках, таких букв 13 (голубой цвет), они обозначают звуки [a], [b], [d], [g], [k], [l], [m], [ʃ], [z], [u], [r]. Остальные буквы встречаются в нескольких языках. Так же были обнаружены специфические символы, обозначающие звуки, которые встречаются только в конкретном алфавите. Такие звуки были отмечены в таблице желтым цветом. Специфическими звуками обладают афганский алфавит [dz] ځ, [ay] ى; азейбарджанский алфавит [ɯ]  ﻱ, [ʒ] ﺝ; белорусский арабский алфавит [tj] ت, [kj] ك, [ć] س, [c] ڞ, [ĺ] ل,  [ń] ن , [ś] ث, [ź] ز; киргизский алфавит [jo] يو,  [ju] يۋ; туркменский алфавит [ö] اۇ. 

Так же есть буквы, которые во всех алфавитах, в которых они существуют пишутся одинаково, и есть буквы, которые видоизменялись в зависимости от принадлежности к языку. Неизменными буквами являются: [a] ا,[b] ب, [d] د, [f] ف, [x] خ, [l] ل, [n] ن, [r] ر, [s] س, [ʃ] ش, [θ] ظ, [w] و, [p] پ, [tʃ] چ [zh] ڎ. Остальные буквы меняли свое начертание в связи с особенностями языка. 

Таким образом, арабская письменность породила персидскую, а вместе они стали основой для большинства восточных языков, которые беря за базу арабский и персидский алфавит, вносили в него свои особенности и характерность.

На данный момент арабская письменность сохранилась в не латинизированном виде и используется на всем аравийском полуострове и юге Африки. (см. карту)
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Цифры

Арабские цифры были позаимствованы у индийцев и видоизменены под специфику арабской письменности. Арабские цифры, которыми мы пользуемся сейчас, сильно отличаются от настоящих арабских цифр, хотя если взглянуть на таблицу с цифрами можно проследить сходство цифр 0, 1, 9. Один из мифов о происхождении начертания современных арабских цифр - количество углов соответствует числовому значению цифры. 

Так что, название «арабские цифры» - лишь дань исторической роли арабской культуры в популяризации десятичной позиционной системы.
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